






















1 Chinese words in this paper will be transliterated according to the Cantonese 
Romanization Scheme of The Linguistic Society of Hong Kong (Hoenggong Jyujin 
Hokwui 1997: xxi-xxii). 
2  the Past] (2003), The Greatest Lover 
was shown for 34 days in Hong Kong cinemas. The box office gross was 
HK$23,566,173 (~US$3,021,304) which is equivalent to HK$43,854,291 
(~US$5,622,345) now. The box office gross of the best selling movie in Hong Kong 
film history  Titanic  was HK$114,939,303 (US$14,735,806)  equivalent to the 
same amount in contemporary terms. The Greatest Lover is the 100th best selling 
movie in the Hong Kong film market. 
3 rning Henry Higgins, 
the self-conceited professor of phonetics who turns Eliza, a lower-class flower 
vendor, into a lady, only to find out that he cannot do without her. Pygmalion is the 
name of a legendary king of Cyprus who fell in love with a statue of Aphrodite, or, 



according to the Roman poet Ovid, fell in love with an ivory statue of his own 
making, expressing his ideal woman. The sculptor then prayed to Aphrodite for a 
wife like the statue, and the goddess accommodatingly brought it to life. At an 
unknown stage in the development of the story, Galatea, the name of a sea nymph, 
was given to the statue-woman. 
4 We will return to this theoretical argument later on. 
5 Freddy in My Fair Lady; Fiona in The Greatest Lover (see also the plot summaries 
below). 

My Fair Lady simplifies and conventionalizes the tortured relationship between the two 
principals. The requirements of a musical comedy result in the music and lyrics 
displacing half the dialogue of the play. Liza and Henry Higgins of the musical, 
consequently, lose some of their individuality, some of their humanity. Liza becomes 
Cinderella and Higgins is transformed into a slightly crusty prince. Shaw had 
maintained in his afterword that Higgins and Liza never marry one another because 
they both realize that they would make each other miserable. (1980: vii-viii) 
 
 




